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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) άριθ. 1009/75 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Απριλίου 1975

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ, Εύρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 « περί τής υπη
ρεσιακής καταστάσεως τών υπαλλήλων τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καθώς καί περί

του καθεστώτος πού εφαρμόζεται επί τοΰ λοιπού προσωπικού τών Κοινοτήτων »

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως ένιαίου Συμβουλίου καί
ενιαίας 'Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ,
καί ιδίως τό άρθρο 24 ,
τήν πρόταση τής 'Επιτροπής , κατόπιν γνώμης τής
Επιτροπής τοΰ Κανονισμού ύπηρεσιακής καταστά
σεως,
τή γνώμη τής Συνελεύσεως O ,
τή γνώμη τού Δικαστηρίου,
'Εκτιμώντας :

'Ερευνών ή στις εμμεσες δραστηριότητες»·

— στή δανική , γαλλική , ιταλική καί ολλανδική
έκδοση, οί λέξεις « skifteholdstjeneste », « servi
ce continu », « servizio continuo », « continu

dienst » αντικαθίστανται άντίστοιχα από τίς
λέξεις « skifteholds- eller turnustjeneste », « service
continu ou par tours »,« servizio continuo o a turni »,
« continudienst of ploegendienst ».

6) Τό κείμενο τής δεύτερης παραγράφου αντικα
θίσταται άπό τό ακόλουθο κείμενο :

« Τό Συμβούλιο άποφασίζοντας προτάσει τής 'Ε
πιτροπής , κατόπιν γώμης τής 'Επιτροπής
Κανονισμού ύπηρεσιακής καταστάσεως καθορί
ζει τίς κατηγορίες τών δικαιούχων, τούς όρους
χορηγήσεως καθώς καί τό ύψος τών άποζημιώ
σεων αύτών. »

γ) Στήν τρίτη παράγραφο , στή δανική, γαλλική , ιτα
λική καί ολλανδική έκδοση, οί λέξεις « skiftehold
stjeneste », « service continu », « servizio continuo »,
« continudienst » αντικαθίστανται άντίστοιχα άπό
τίς λέξεις « skifteholds- eller turnustheneste »,
« service continu ou par tours », servizio continuo o a
turni », « continudienst of ploegendienst ».

οτι εκρίθη σκόπιμο, έν οψει τής πείρας που άπο
κτήθηκε καί λαμβανομένης ύπόψη τής εξελίξεως ο
ρισμένων καθηκόντων τών ύπαλλήλων τών Εύρωπα
ϊκών Κοινοτήτων, νά τροποποιηθούν κατά προτε
ραιότητα ορισμένες διατάξεις τού κανονισμού περί
τής ύπηρεσιακής καταστάσεως τών ύπαλλήλων τών
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων πού καθορίσθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ, Εύρατόμ, ΕΚΑΧ) άριθ. 259/68
(2) καί πού τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο
νισμό (Εύρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) άριθ . 711/75 (3),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρσρο 1

Άρθρο 2
Τό άρθρο 56α) τού κανονισμού περί τής υπηρεσιακης
καταστάσεως τών ύπαλλήλων τών ΕύρωπαϊκώνΚοι
νοτήτων τροποποιείται ώς εξής :
α) Στήν πρώτη παράγραφο :

— καταργούνται οί λέξεις « άμειβόμενος άπό τίς
πιστώσεις έρευνών καί επενδύσεων καί τοπο
θετημένος σέ ίδρυμα τού Κοινού Κέντρου

Ό παρών κανονισμός άρχιζει να ισχύει την επομένη
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

'Εφαρμόζεται άπό 1ης Απριλίου 1975 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του και ισχύει αμεσα σέ
κάθε Κράτος μέλος.

Έγινε στό Λουξεμβούργο , στίς 14 Απριλίου 1975 .

Γιά το Συμβονλιο

Ό πρόεδρος
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